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 धन्यवाद तपाईलाई, भाई। धन्यवाद तपाईलाई, भाई शकĭरयन।
र शुभ प्रभात, िमत्रहƆ। िनŷय नै यस िबहानमा फेरी पिन यहाँ लस

एन्जलसमा हुन पाउदा राम्रो लाग्यो, यो महान सम्मेलनभन्दा अगा￸ड, र
एम्बेसी होटेलमा आउने हųाको आउदै गरकेो सभामा। म तपाईहƆ सबलैाई
त्यहाँ हेनí अपेक्षा राख्दछु। र हामीहƆ सबै हाम्रा प्रभु येशूलाई भेट्ने ठूलो
अपेक्षामा छौ, उहाँलाई त्यहाँ देख्नलाई। उहाँ त्यहाँ हुनुहुनेछ भिन उहाँले
प्र￸तज्ञा गनुर्भयो, “जहाँ दईु वा ￸तनजा भेला भएका ￱थए,” उहाँ त्यहाँ
हुनुहुनेछ।
2 र म पक्का छु िक म यहाँ मा￱थ सभाघरमा आउदै गदार् मलेै उहाँलाई
यस िबहानमा भेटे, जब सबै मािनसहƆ ठूलो अपेक्षाका साथ, िबहानको
नास्ता र बोल्नको लािग प￳खरहेका ￱थए। र यहाँ तपाईहƆसँग, र र￸ेडयोक
श्रोताहƆसँग भेला हुन असल छ। यहाँ धेरै जना छन्, ￸तनीहƆ…म तल
अकƒ तŶामा जानुपथ्यƒ, र केिह मािनसहƆसँग बोल्नुपथ्यƒ। र य￸त धेरै
अनुरोधहƆ देखे, ƈदयको समस्या, र ￸तनीहƆको शारीĭरक िव￱भŲ रोगहƆ,
र यहाँ अब हामी िवरामी र दखुीहƆको िनĖम्त प्राथर्ना गनर्को लािग छौ।
3 जसै म भयार्ङको मा￱थ पुगे…म अिहले बुढो सज्जनलाई हेदðछु। उहाँ
म कहाँ आउनुभयो, र भŲुभयो, “भाई ब्रन्हाम, वषƕ पिहले…” उहाँले
भŲुभयो िक उहाँलाई मुटुको समस्या य￸त नराम्रो ￱थयो िक उहाँ…
￸तनीहƆले उहाँ मनíवाला हुनुहुन्छ भिन सोचेका ￱थए। र उहाँको िनĖम्त
प्राथर्ना भयो, अिन परमेźरको अनुग्रहले उहाँलाई िनको पानुर्भयो। र उहाँ
यस िबहान यहाँ हुनुहुन्छ, उहाँको अस्सी वषर्को उमेर तफर् बढ्दै हुनुहुन्छ,
बस आनन्द मनाउदै हुनुहुन्छ। त्यसलेै त्यसले हामीलाई नयाँ आशा ëलने
बनाउछ।
4 र अब म पकै्क पिन मािनसहƆको प्राथर्नाको लािग र￸ेडयोको भूिममा
अनुरोध गदðछु, र यहाँ पिन। मलेै यो सभा छोडेप￱छ, म यरुोप जाँदछुै,
तल अिफ्रका र वĭरपरी, सभाहƆमा। र यो एउटा दशर्नबात भएको हो,
त्यसलेै यो त्यहाँ एउटा महान सभा हुनेवाला छ, म िन￸ŷत छु। र वषƕसम्म
मलाई प्रभुले फकí र आउनको िनĖम्त चाहनुहुन्छ भिन महसूस गर।े सानो
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िवनम्रतापूवर्क, नम्र सेवकाई जुन उहाँले मलाई िदनुभयो, मलाई लाग्दनै िक
उहाँले अझै पिन त्यहाँ, पूरा गनुर्भएको छ। यस्तो देëखन्थ्यो िक त्यहाँ कतै
एउटा प्राण छ जसलाई मलेै सुसमाचारको जालीले समात्न सक्छु, जुन
उहाँले मलाई मािनसहƆको िनĖम्त जाली िदनुभएको छ, ईźरीय चंगाईको
बाटो, िबरामीहƆको िनĖम्त प्राथर्ना गदð। र म िनŷय नै तपाईको प्राथर्नाहƆ
चाहन्छु, दवुै यहाँ हुनुभएका मािनसहƆ र उहाँहƆ, जो र￸ेडयो श्रोतामा
हुनुहुन्छ।
5 बस एउटा पाठ ëलएर प्रचार गनर् मसँग समय छैन, जुन म केिह िमनेट
प￱छ यहाँ—यो…यो सभागृहमा अपेक्षा गदðछु, तर केवल तपाईसँग—केिह
क्षणको लािग बोल्नको लािग, पĭर￸चत हुनको लािग। र बािहर देशमा भएका
मािनसहƆका लािग, म त्यहाँ बािहर भएकाहƆ िनĖम्त प्राथर्ना गनर् जानेछु,
तुƆन्त,ै र तपाई यहाँ भएकाहƆका लािग पिन। म यी राम्रा नयाँ िमत्रहƆलाई
भेटेर साच्चै नै खसुी छु जसलाई मलेै पिहले किहल्यै भेटेको ￱थईन, बस यस
िबहान मात्रै उहाँहƆसँग सम्पकर् मा आएको छु।
6 हामीले अƆ ठाउँहƆमा सेवा गĭररहेको बेलामा राम्रो समय िबताईरहेका
छौ। म अिहले धेरै बािहर िनĖस्कने गīदन, यो धेरै व्यस्त छ। हामीले केवल
जेफसर्न￱भल, इĖन्डयाना र ट्यकु्सन, एĭरजोनाको सडक तातो राख्ने
को￱शष मात्रै गदर्छौ, जहाँ हामी केिह वषर् पिहले प्रभुको दशर्नűारा, त्यहाँ
बािहर सरकेा ￱थयौ, जसले हामीलाई त्यहाँ बािहर पठाउनुभो…म कहाँ
जाँदछुै थाहा ￱थएन। र तपाईहƆ धेरै जना यहाँ, िक्लफ्टनमा, मलेै छोडेर
जानुभन्दा केिह अगा￸ड मात्रै म तपाईहƆसँग बोलेको ￱थए, र िफिनक्सको
सभामा, जुन दशर्न आएको ￱थयो त्यसको बारमेा भनेको ￱थए। मलेै सात
स्वगर्दतूहƆ एउटा झुण्डमा देखे।
7 र मलाई थाहा छ, र￸ेडयो श्रोताको लािग, शायद तपाईहƆ धेरै जना
फुल गस्पलका हुनुहुŲ होला, र यो तपाईको लािग थोरै रहस्यमय लग्न
सक्छ। जुन, यो मेरो लािग हुनेछ, तर त्यहाँ…जो कोिह जसले केिह
कुरा व्याख्या गनर्सक्दछ, तपाईले त्यसलाई कëत्तपिन िवźसűारा स्वीकार
गनुर्पछर् भŲे छैन। यो कुराहƆ हुन् जुन हामीले व्याख्या गनर्सक्दनैौ,
जुन हामीले िवźासűारा स्वीकार गनुर्पदर्छ। हामीले परमेźरलाई व्याख्या
गनर्सक्दनैौ। कुनै मािनसले परमेźरलाई व्याख्या गनर् सक्दनै। उहाँ सावर्भौम
हुनुहुन्छ, उहाँ महान र शिक्तशाली हुनुहुन्छ। हामी केवल—हामी केवल
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यसलाई स्वीकार गदर्छौ िकनभने हामीलाई उहाँ त्यहाँ हुनुहुन्छ भिन थाहा
छ। र त्यसप￱छ हाम्रो िवźासűारा, यसलाई स्वीकार गदार्, उहाँले हामीमा
प्र￸तिक्रया फकार्एर ल्याउनुहुन्छ, पिवत्र आत्माको बिųष्मा।
8 जुन, म बस केिह क्षणमा, “परमेźरको” बाटो, वा, “आराधनाको
स्थान” को, बारमेा तपाईहƆसँग, बोल्न जाँदछुै। र तपाईले उहाँलाई
आराधना गनर् सक्ने एक मात्र ठाउँ, उहाँले तपाईलाई भेट्नुहुने एक मात्र
ठाउँ, जसमा…त्यहाँ एउटा मण्डली, एउटा स्थान, एउटा मािनस छ,
ती सबै जसमा परमेźरले भेट गनुर्हुन्छ। र म आशा गछुर् िक परमप्रभुले
तपाईहƆको ƈदयमा यो सन्देशको Ƈपमा आ￱शष िदनुहुन्छ।
9 अब, ट्यकु्सनमा आउँदा, यो अनौठो ￱थयो, ती दशर्नहƆले तपाईमा
प्रभुको नाउँमा बोëलरहेका ￱थए। ती मध्ये एउटा पिन म याद गनर्सĖक्दन,
म कसलैाई सोध्नेछु यिद उहाँहƆले जुनै पिन बेलामा याद गनर् सक्नुहुन्छ
भने, िक उहाँले जे सत्य छ त्यो भन्दा बाहेक अƆ केिह किहल्यै भŲुभएको
￱थयो। यो सधै उही तĭरकामा हुन्छ जस्तो उहाँले हुनेछ भिन भŲुभएको
हुन्छ।
10 र, धमर्शाƃ अनुसार, उहाँ हामीकहाँ फकí र आउनुपनíछ, यस अĖन्तम
िदनहƆमा, यस प्रकारको सेवकाईमा। त्यो आत्माको बिųष्मा, अन्य
भाषाहƆमा बोल्ने, र िदव्य चान्गाई, र त्यस्त,ै यी कुराहƆ प￱छ हुनेछ।
पेĖन्टकोŻल सन्देशको ढकनी त्यो हो जुन हामीले आज बोëलरहेका छौ। यो
ख्रीŻको सेवकाई आफैले उहाँको मािनसहƆको बीचमा प्र￸तƇपण गनुर्भयो,
उही नै कामले जुन उहाँले उहाँ पृथ्वीमा हँुदा गनुर्भएको ￱थयो; उहाँको
शरीर, दलुही, जो उहाँको िहस्सा हो, उही नै काम गदð￱छन्, श्रीमान र
श्रीमतीको Ƈपमा, वा राजा र रानी, जुन िववाह समारोहभन्दा िठक अगा￸ड
हो।
11 यो हųा, प्रभुको इच्छा भए, म त्यसमा केिह बोल्न चाहन्छु, यहाँ हाम्रो
अ￱भयानमा, एम—एम्बेसी होटेलमा, र यसलाई गनí मेरो िवनम्र तĭरकामा
एक प्रकारले पĭर￸चत हुनुभयो। त्यो—समय र घडी जुन हामी ￭जईरहेका
छौ, यिद कुनै व्यिक्तलाई कुन बाटो जाने भनेर थाहा छैन भने, के गनí
वा कसरी फकर् ने, तपाई—तपाई कëत्त पिन िवźासमा िह￸डरहनुभएको
छैन; तपाई केवल अनुमान गदð हुनुहुन्छ, तपाई अनुमान गदð हुनुहुन्छ। र
अनुमान “आ￸धकाĭरक अĖख्तयार िबना अगा￸ड बढ्नु हो।” त्यसलेै यिद
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हामीले परमेźरले यस घ￸डमा के हुनेछ भŲुभएको कुरा ￸चŲे वास्तिवक
आ￸धकाĭरक अĖख्तयार पाएका छैनौ भने, हामी कसरी यो घ￸डको सामना
गनíछौ? र हामीले यसलाई सामना गनुर्पछर् , यो जानेर िक, उहाँको वचनमा
िवźासűारा, ती कुराहƆ जुन अिहले हुन पनíछ, र राŻ्रहƆको अवस्था,
मािनसहƆको अवस्था, मण्डलीको अवस्था, र अन्य त्यस्त।ै
12 हामीले त्यो जाŲुपदर्छ, र त्यसप￱छ कसरी यसको सामना गनí भनेर।
यिद तपाईलाई यो कसरी गनí भनेर थाहा छैन भने, तपाई केवल—केवल
जसलाई हामीले बोलाउने गथ्यƕ, एक प्रकारले, लापरवाही तĭरकाले; केवल
￱भत्र उिफ्रने, यो यहाँ हुनेछ भŲे आशामा, यो आशा गदð र त्यो आशा गदð,
र “के यो हुनेछ?” तर हामीले त्यसो गरकेो परमेźरले चाहनुहुŲ। उहाँले
यस िदन िवषयमा के भŲुभएको छ भिन हामीले जानेको चाहनुहुन्छ, र
त्यसप￱छ यसलाई िवźासűारा प्राų गरकेो चाहनुहुन्छ, िकनभने उहाँले यो
त्यस तĭरकामा हुनेछ भिन भŲुभयो। तब हामी—हामी जान्दछौ िक तपाई
सत्य हुनुहुन्छ, िकनभने तपाईसँग यसको लािग कुनै व्यिक्तको वचन छैन;
हामीले के गनुर्पछर् भिन तपाईले उहाँको वचन पाउनुभएको छ। र हामी आशा
गछƕ िक हाम्रो स्वगĲय िपताले—यस हųा हामीलाई यो प्रदान गनुर्हुनेछ।
13 अब, म माफĴ चाहन्छु िक मलेै केिह क्षण अगा￸ड, ट्यकु्सनमा आउदछुै
भŲे कुरालाई काटेको छु। र मलेै सोचे, आफैमा, िक यो मेरो जीवनको
अन्त्य ￱थयो। मलेै सोचे िक कोिह पिन किहल्यै पिन त्यो पĭरĖस्थ￸तको
आघात सहन सक्दनै जुन त्यस िबहानमा त्यस दशर्नमा भएको ￱थयो,
कĭरब दस बजे घरमा, त्यस प￱छ किहल्यै ￭जउन बाँच्न सक्षम हुनेछैन।
िकन, म ट्यकु्सनमा आएँ, मेरो छोरासँग प्रबन्ध गदð, मेरी श्रीमती र—
र छोराछोरीहƆ म गए प￱छ उहाँसँग जानको लािग, िकनभने मलेै सोचेको
￱थए िक यो मेरो अन्त्य हो। र म, िफिनक्समा र यो हुनुभन्दा अगा￸ड धेरै
सभाहƆमा, मलेै तपाईलाई यो कसरी हुनेछ भिन भनेको ￱थए।
14 िठक छ, केिह मिहना पछा￸ड, म एक िबहान मा￱थ सिबनो डाँडामा
￱थए, जुन ट्यकु्सनको िठक उत्तरमा छ। म त्यहाँ मा￱थ प्राथर्ना गनर्को
लािग गएको ￱थए। र म प्राथर्ना गदð गदार्, मलेै मेरो हात मा￱थ हावामा,
यसो भन्दै राëखरहेको ￱थए, “िपता, म प्राथर्ना गछुर् िक तपाईले मलाई कुनै
तĭरकाले सहायता गनुर्हुनेछ, मलाई बल िदनुहोस्, यस घडीको लािग जुन
मलेै अिहले सामना गĭररहेको छु। र यिद यस पृथ्वीमा मेरो काम सिक्कएको
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छ भने, तब म तपाई कहाँ आउनुपदर्छ। र यो होइन िक म आएकोमा पछुतो
मान्छु, तर मलाई थाहा छ िक तपाईले मेरो पĭरवारको ख्याल राख्नुहुनेछ।
र म—म केवल यस घडीको लािग बल माग्दछुै।” र केिह कुराले मेरो हातमा
प्रहार गयƒ!
15 अब, र￸ेडयो श्रोताहƆ, शायद मलेै भएको कुरा अनौठो देëखन सक्छ,
तर यो सत्य हो। र परमेźरको मेरो न्यायकतार् हुनुहुन्छ।
16 मलेै मेरो हातमा हेर,े र त्यहाँ एउटा तरवार ￱थयो, हातको भागमा म्यान
￱थयो। र ƀान्डल आफै मोतीले बनेको ￱थयो, र ƀान्डलको भागमा सुनको
जस्तो गाडर् जस्तो देëखन्थ्यो। र—चकु्क आफैमा यो एक प्रकारको चĖम्कलो
जस्तो देëखन्थ्यो, ओ, यो वणर्क जस्तो केिह वा सूयर्मा चĖम्करहेको जस्तो
￱थयो।
17 अब, यो िबहान कĭरब दस वा एघार बजेको ￱थयो, मा￱थ एउटा डाँडाको
टुप्पोमा, तपाईले कल्पना गनर्सक्नुहुन्छ िक कसरी एउटा व्यिक्तले (िक
मलाई लाग्छ िक म मेरो िदमागमा िठक छु) त्यहाँ कतबैाट तरवार ëलएर
उ￱भरहेको महसूस गनुर्हुनेछ, मािनसहƆ माइल र माइलसम्म, त्यो तपाईको
हातमा समाईरहनुभएको छ। मलेै यसको बारमेा महसूस गर,े ब्लेड ëलए र
पछा￸ड र अगा￸ड हŶाए, र, िकन, यो एउटा तरवार ￱थयो।
18 मलेै चार￸ैतर हेर।े मलेै भने, “िठक छ, अब, त्यो किहल्यै कसरी
हुनसक्छ? यहाँिनर म उ￱भरहेको छु, िठक, यहाँिनर, र माईल देëख
माईलसम्म वĭरपरी कोिह पिन छैन, अिन त्यो कहाँबात आयो?” र मलेै
भने, “िठक छ, म—मलाई लाग्छ शायद यो—प्रभुले मलाई यो नै मेरो
अĖन्तम समय भिनरहनुभएको छ।”

र एउटा आवाज बोल्यो र भन्यो, “यो परमप्रभुको तरवार हो।”
19 र मलेै सोचे, “िठक छ, एउटा तरवार, त्यसप￱छ यो…एउटा राजाको
जस्त,ै योūाको लािग,” तपाईलाई थाहा छ, कसरी ￸तनीहƆले बेलायत
र ￱भŲ ठाउँहƆमा कस्तो गनí गथí। मलेै सोचे, “त्यो त्यसकैो लािग ￱थयो,
योūाको लािग।” र मलेै सोचे, “िठक छ, शायद िमले मािनसहƆमा हात
राख्न पनí ￱थयो, वा…” मसँग सबै प्रकारका ￱थए…मानव िदमाग सबै
गडबड हुन सक्छ, तपाईलाई थाहा छ। तपाईलाई थाहा छैन। हाम्रो िदमाग
￭सिमत छ; उहाँ अ￭सिमत हुनुहुन्छ। त्यसलेै, र जस्तो म ￱थए, यो…
त्यसप￱छ यसले मेरो हात छोड्यो र मलाई थाहा ￱थएन यो कहाँ गयो,
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केवल गायब भयो। िकन, यिद एउटा व्यिक्तले थोरै आĖत्मक कुराहƆको
बारमेा जानेको ￱थएन भने, तपाई—तपाई त्यसरी पागल बŲुहुन्छ। तपाई
त्यहाँ उ￱भरहनुभएको छ, के भयो भनेर सोच्द।ै
20 र उहाँले भŲुभयो, “दशर्न ￸तम्रो अĖन्तम समय होइन। यो ￸तम्रो
सेवकाईको लािग हो। त्यो तरवार वचन हो। सात मोहोरहƆ खोëलनेछ,
त्यसको रहस्यहƆ…”
21 र त्यसप￱छ दईु हųा पŷात, वा दईु मिहना, त्यस्त,ै त्यसप￱छ, म
िमत्रहƆको समूह सिहत मा￱थ डाँडामा ￱थए जब यो सबै भएको ￱थयो। सात
स्वगर्दतूहƆ, जëत्तको स्पŻ Ƈपमा तपाई यह उ￱भरहनुभएको छ, स्वगर्बाट
झररे तल आए। डाँडामा भएको चट्टान गुĖल्टयो र डाँडाबाट तल झयƒ,
र—र त्यहाँ उ￱भरहेका मािनसहƆ कराउदै र जाँदै ￱थए, तपाईलाई थाहा
छ, र जताततै धुलो उ￸डरहेको ￱थयो। र जब यो भयो, उहाँले भŲुभयो,
“आफ्नो घर फकर् । अब, हरके स्वगर्दतू सात मोहोरहƆ मध्येको एक मोहोर
हुनेछ।
22 जुन, यो टेपमा छ। र यो पुस्तक चाडै नै बािहर आउनेछ, अिहले यो एक
प्रकारले व्याकरण गĭरएको छ। जस्तो तपाईलाई थाहा छ, मेरो व्याकरण
धेरै राम्रो छैन, र मािनसहƆले बुझ-…तपाई केवल मलाई प्रेम गनí र मेरो
व्याकरणमा कसरी बुझ्ने भŲे मािनसहƆ हुनुपदर्छ। तर केिह धमर्शाƃीहƆले
यसलाई मेरो लािग व्याकरण गदð हुनुहुन्छ, र सबै िनकाल्द—ैिनकाल्द…ै
िठक छ, शायद मलेै त्यहाँ गलत शब्द भनेको ￱थए होला। मलाई यो थाहा
समेत ￱थएन। त्यसलेै, मलेै कोिह हा￭सरहनुभएको सुने, त्यसलेै मलाई लग्यो
“व्याकरण” सिह ￱थएन होला। तर डचम्यानले जस्त,ै तपाईले मलाई मलेै
भनेको कुराको अथर्को लािग ëलनुहोस् न िक मलेै भनेको कुराको लािग,
हुनसक्छ।
23 र अब यो मात्रै ￸तन िमनेट बाकĴ छ, मलेै भिनएको छ, कायर्क्रमको
समापनमा।
24 अब, तपाई र￸ेडयोमा भएको िप्रय मािनसहƆ, र तपाई श्रोताहƆ जो
िबमार र खाँचोमा हुनुहुन्छ, हामीले िबरामीहƆको िनĖम्त अिहले प्राथर्नाको
वचन गदð गदार् के तपाई केवल एक अकार्मा हात राख्नुहुन्छ अिहले। अब,
येशूले भŲुभयो, मण्डलीलाई उहाँको अĖन्तम आज्ञा, “िवźास गनíहƆमा यी
￸चन्हहƆ हुनेछ।” “￸तनीहƆ,” िवźास गनíहƆ! “यिद ￸तनीहƆले आफ्नो
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हात िबरामी मा￱थ राखे भने, ￸तनीहƆ िनको हुनेछन्।”
25 िप्रय स्वगĲय िपता, हामीहƆ आज बच्चाहƆ जस्तै हौ, तपाईले गर
भŲुभएको कुरा हामी पालना गदðछौ। हामीहƆ यी सबै टेलीफोनको
अनुरोधहƆमा हात राख्दै छौ। तपाईले ￸तनीहƆलाई त्यहाँ बािहर भूिममा
देख्नुहुन्छ, कसरी ￸तनीहƆ खाँचोमा छन्, िपडा भोिगरहेका छन्। तपाईले
यहाँ भएका ￸तनीहƆलाई देख्नुहुन्छ जो खाँचोमा, कŻमा छन्। र हामी
तपाईमा ￸तनीहƆलाई सुĖम्पन्छौ, िप्रय परमेźर, तपाईले भŲुभएको
तपाईको वचनमा िवźास सिहत, “िवźास गनíहƆमा यी ￸चन्हहƆ हुनेछन्।
यिद ￸तनीहƆले िबमारहƆमा हात राखे भने, ￸तनीहƆ िनको हुनेछन्।”
यसलाई प्रदान गनुर्होस्, प्रभु, येशू ख्रीŻको नाउँमा। आमेन। [टेपमा ĭरक्त
स्थान—सम्पा।]

[भाई ब्रन्हामले पिहलो र￸ेडयो प्रसारण अन्त्य गनुर्हुन्छ—सम्पा।]
✩ ✩ ✩ ✩ ✩ ✩ ✩

26 धन्यवाद, भाई शकĭरयन। फेरी पिन प्रसारणमा आउन पाउनु पकै्क
पिन ठूलो सौभाग्य हो, र￸ेडयोमा हुनुभएका केिह हाम्रा िमत्रहƆसँग बोल्नको
लािग, यहाँ उपĖस्थत हुनुभएकाहƆका लािग पिन।
27 र हामी िनŷय नै यो िनमन्त्रणा तपाईलाई िवस्तार गदðछौ, भोëल
िदउसोमा एम्बेसी होटेल आउनको िनĖम्त, प्राथर्ना गĭरनको िनĖम्त। र
त्यो मात्रै होइन, तर उहाँहƆलाई ल्याउन जो पापी हुनुहुन्छ र ￸तनीहƆ
जो िवźासमा प￱छ हट्नुभएको छ। यिद हामीले केवल िबरामीहƆको
िनĖम्त प्राथर्ना गछƕ, र परमेźरले िनरन्तर Ƈपमा ठूला आŷयर्का कामहƆ
गĭररहनुभएको देख्दछौ, तर त्यो दोस्रोमा हो। मुख्य कुरा परमेźरको
आत्माले भĭरएर, बचाईनु हो, जुन म यहाँ केिह क्षणमा तपाईहƆको माझमा
बोल्न जाँदछुै, र हामी कसरी परमेźरको आत्माले भĭरनुपदर्छ भŲे कुराको
लािग पयार्ų छ।
28 र ईźरीय चंगाईले सामान्यतया मािनसहƆको ध्यान ëखच्दछ, र
￸तनीहƆलाई परमेźरको उपĖस्थ￸तमा ल्याउदछ। जब परमेźरले केिह
गनुर्हुन्छ जुन—जुन ￸तनीहƆलाई थाहा छ िक-…िठक छ, यो बु￭झएको
छैन। यो कसरी गĭरन्छ भिन हामीले याĖन्त्रक Ƈपमा देखाउन सक्दनैौ।
परमेźरले यो उहाँको आफ्नै महान तĭरकामा गनुर्हुन्छ। त्यसप￱छ त्यसले
मािनसहƆको ध्यान आकīषत गछर् , यो जाŲको लािग िक त्यहाँ किहँ
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शिक्तको उपĖस्थ￸त छ, जसले केिह गनर् सक्दछ जुन मािनसको समझभन्दा
बािहर छ, र जसले ￸तनीहƆलाई परमेźरको थूमालाई हेनर्को िनĖम्त प्रेĭरत
गदर्छ। र सध,ै ईźरीय चंगाई, मलाई भिनएको छ, र म िवźास गछुर् ,
आफैमा, िक लगभग साट्ठीको बीचमा, शायद, र सत्तरी प्र￸तशत, हाम्रो
प्रभुको सेवकाई, ईźरीय चंगाईमा ￱थयो। र उहाँले त्यो मािनसहƆलाई
आकīषत गनर्को लािग गनुर्भयो। त्यसप￱छ जब ￸तनीहƆ त्यहाँ ￱थए, उहाँले
भŲुभयो, “म उही हँु भिन ￸तमीहƆले िवźस नगरसेम्म, ￸तमीहƆ आफ्ना
पापमा नाश हुनेछौ।”
29 अब, ईźरीय चंगाई एउटा ठूलो ￸चत्रको काडर् मात्रै हो, मािनसहƆलाई
प्रभु येशू तफर् हेनí बनाउनको िनĖम्त। र डाक्टर एफ.एफ. बोस्वोथर्, जो
तपाईहƆ मध्ये धेरै हुनुहुन्छ, उहाँसँग एक िमत्र हुनुहुन्थ्यो, र उहाँले
￸चŲुहुन्थ्यो, र एउटा जवान सेवकको नाताले उहाँको सेवकाई मेरो लािग
एकदमै महत्वपूणर् ￱थयो। म मेरो सभाहƆबाट शुƇ गर,े र म भाई बोस्वोथर्कहाँ
दौडेर गए। उहाँले भŲुहुन्थ्यो, “ईźरीय चंगाई,” यो अिहले एउटा कच्चा
सानो भनाई हो, उहाँले भŲुभयो, “ईźरीय चंगाई माछाको अन्कुसेको चारा
हो।” भŲुभयो, “तपाईले किहल्यै पिन माछालाई अन्कुसे देखाउनुहुदनै।
तपाईले उसलाई चारा देखाउनुहुन्छ, र त्यसप￱छ ऊ चारोको प￱छ लाग्छ
र अकुंसेमा जान्छ।” त्यसलेै हामीले गनर् खोजेको त्यिह नै हो। त्यो हाम्रो…
हामी…हाम्रो उदेश्य मािनसहƆलाई प्रभु येशू ख्रीŻमा ल्याउनु हो। र उहाँ
िहजो, आज, र सधभैरी एक समान हुनुहुन्छ। त्यसलेै यिद उहाँ िवगतका
िदनहƆमा चंगाईदाता हुनुहुन्थ्यो भने, उहाँ आज पिन चंगाईदाता हुनुहुन्छ।
30 र￸ेडयोमा भएका िबरामीहƆको िनĖम्त प्राथर्ना गनुर्भन्दा अगा￸ड मात्र
एउटा व्यिक्तगत गवािह भन्छु। यो केिह िदन अ￸घ ￱थयो, म मा￱थ एउटा
डाँडा ब￭सरहेको ￱थए जहाँ एउटा महान घटना घटेको ￱थयो त्यहाँ पन्ƍ
वा िबसजना दाजुभाईहƆको अगा￸ड त्यहाँ, जहाँ परमप्रभुको स्वगर्दतू त्यहाँ
तल आउनुभयो, र ठूलो ज्यो￸त एउटा धूमकेतु जस्तै उड्द,ै पहाडहƆबाट
वरपर फुट्द,ै र चट्टानहƆ दईु सय िफटसम्म उ￸डरहेको ￱थयो, वा त्योभन्दा
बिढ, त्यहाँ पारी, ƇखहƆको टुप्पो काट्दै ￱थयो। र म िठक यसको मुिन
उ￱भरहेको ￱थए। र यो हुनुभन्दा केिह मिहना अगा￸ड मलेै उहाँहƆलाई
भनेको ￱थए, यो त्यहाँ हुनेछ र के घटना घट्नेछ; स्पŻ Ƈपमा, यो एक
िदन अगा￸ड भिनएको ￱थयो। र यी सबै पुƆषहƆ ट्रक र सबकुैराहƆको मुिन
दौडीरहनुभएको ￱थयो, यसबाट टाढा जाने को￱शष गदð हुनुहुन्थ्यो। के घटना
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भएको छ त्यो उहाँहƆलाई थाहा ￱थएन। र िठक यस पŷात तुƆन्तै के हुनेछ
भिन उहाँले बोल्नुभयो र भŲुभयो।
31 त्यहाँ यो िन￸ŷत चट्टानमा ब￭सरहेको, िठक जहाँ उहाँ देखा पनुर्भएको
￱थयो, मेरो एउटा—एउटा िमत्र हुनुहुन्थ्यो जो हामीसँग हुनुहुन्थ्यो, जुन
िमनेसोटाबाट तल आएको ￱थयो। उहाँक मािनसहƆ यस िबहानमा यहाँ
हुनुहुन्छ र म िन￸ŷत छैन तर उहाँ श्यद यहाँ कुनै अƆ तŶमा हुनसक्नुहुन्छ।
त्यो डोनाभोन वेट्सर् ￱थयो, र एउटा राम्रो जवान साथी ￱थयो, एउटा लूथरन
जसले भखर्रै आफ्नो जीवन ख्रीŻलाई िदनुभो र आत्माले भĭरनुभएको
￱थयो। अ￸त नम्र जमर्न केटा, कĭरब ￸तस वषर्को, पĭरवार, दईु वा ￸तनवटा
बालबच्चा भएको। उहाँ तलट्यकु्सनमा मसँग ￱छमेकĴ हुनकै लािग सनुर्भयो,
जहाँ ￸तन वा चार सयजना ￱छमेकĴ हुनको लािग आउनुभयो। त्यसलेै
उनले…
32 र त्यस्ता ￱छमेकĴहƆ पाएकोमा म खसुी छु। उहाँहƆले मलाई द￸क्षण
अिफ्रकाबाट पछ्याउनुभयो, र जताततबैाट, बस न￭जक हुन र देख्नको
लािग…मसँग, र मसँग रहन र परमप्रभुको आनन्दमा रमाउन।

य￸त एउटा नम्र िमत्र, मलेै उहाँलाई किहल्यै पिन ध्यान िदएको ￱थईन।
33 िनस्सन्देह, मलेै ￸चनेका र संगत भएका मािनसहƆ मेरो आफ्नै
दाजुभाई, बिहनी जस्तै छन्। म उहाँहƆलाई हेछुर् , र हेछुर् को, यिद मलाई
लाग्छ िक उहाँहƆ रखेाबाट बािहर िनस्कदछैन्, र उहाँहƆलाई बािहर
एकातफर् लान्छु र ￸तनीहƆसँग कुरा गछुर् , िकनभने म उहाँहƆलाई प्रेम गछुर् ।
हामी मिहमामा सँगै बस्न चाहन्छौ। र किहले काही शायद, सभाहƆमा,
तपाई सोच्नुहुन्छ म तपाईको अगा￸ड कठोर बोल्छु। त्यो यहाँबाट होइन…
त्यो यसकारणले होइन िक मलेै तपाईलाई प्रेम गīदन, तर यो मेरो ƈदयबाट
आएको हो, िकनभने म—म…यो केवल एउटा तĭरका हुनुपछर् । त्यहाँ केवल
एउटा मात्रै बाटो छ परमेźरलाई सेवा गनí, र त्यो…र हामी उहाँको बाटोमा
रहनै पछर् , चाहे हाम्रो िवचार जे सुकै िकन नहोस्। उसको बाटो!
34 र मलेै डोनाभोनलाई याद गर,े उहाँको कानको दािहने टुप्पोमा, त्यो
सु￸Ųएको ￱थयो शायद ￸तन गुणा आकारको ￱थयो, र एकदम रातो देëखएको
￱थयो। िठक छ, शायद त्यो सोच्दा, त्यहाँ मƇभूिममा केिह िदनहƆको
लािग, त्यहाँिनर जहाँ हामी पुगेका ￱थयौ, हुनसक्छ उहाँको कानमा केिह
￭सऊडी ￱थयो होला। तर, उहाँको हात समातेर, मलेै त्यो क्यान्सर हो
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भिन थाहा पाए। त्यसलेै मलेै डोनाभोनलाई भने, मलेै भने, “डोनाभोन,
के तपाई…किहलेदेëख त्यो तपाईको कानमा छ?” केवल एक प्रकारले
उहाँलाई फाल्नको लािग, मलाई थाहा ￱थएन जस्तो गरी भने। मलेै भने,
“यो त्यहाँ भएको क￸त समय भयो, डोनाभोन?”

उहाँले भŲुभयो, “भाई ब्रन्हाम, कĭरब छ मिहनासम्म,” उहाँले
भŲुभयो।

मलेै भने, “तपाईले मलाई िकन यो उŶेख गनुर्भएन?”
35 उहाँले भŲुभयो, “ओ, तपाई य￸त व्यस्त देखेर,” भŲुभयो,
“मलाई—मलाई यो गनर् मन लागेन।” भŲुभयो, “मलेै त्यसबेलामा सोचेको
￱थए िक शायद कुनै समय प्रभुले तपाईलाई भŲुहुनेछ।”

त्यसलेै मलेै भने, “के तपाईलाई थाहा छ यो के हो?”
उहाँले भŲुभयो, “मसँग एउटा राम्रो िवचार छ।”
मलेै भने, “त्यो सिह हो।”

36 र दोस्रो िबहान, त्यो भन्दा बिढ होइन, केटाको हात समातेर, दोस्रो
िबहान, उहाँको काँमा दाग समेत ￱थएन। यो पूणर् Ɔपले हराएको ￱थयो।
37 धेरै पटक हामीले प्रयास गछुर् , र यो, त्यो पाउने को￱शष गछƕ। वा…
हेनुर्होस्, यो, “यी ￸चन्हहƆ िवźासीले पछ्याउनेछन्।” यसले यो भनेन
“यिद ￸तनीहƆले िबरामीहƆको िनĖम्त प्राथर्ना गरे भने।” “यिद ￸तनीहƆले
िबरामी मा￱थ हात राखे भने, ￸तनीहƆ िनको हुनेछन्!” हामीमा िवźास
हुनुपदर्छ, आफैमा, हामीले के गĭररहेका छौ त्यसमा। िठक छ।
38 त्यसलेै अब डोनाभोन शायद यहाँ हुनुहुन्छ। तपाईले उहाँलाई
भेट्नुहुनेछ। उहाँ यहाँ हुनुहुनेछ, यिद उहाँ आज िबहान यहाँ हुनुहुŲ भने,
कुनै तŶामा हुनुहुन्छ होला। तपाईले उहाँलाई भेट्नुहुनेछ, र उहाँलाई गवाही
थाहा हुनेछ।
39 र मलेै यो भन्दा बिढ के भŲ सक्छु र? म िवźास गछुर् िक लूका,
वा यूहŲा, एउटाले, भनेका ￱थए िक संसारले सक्दनै…पक्रन, यस
अĖन्तम िदनहƆमा उहाँले मािनसहƆको माझमा के गनुर्भयो भिन लेख्न
सिकने पुस्तकहƆ समावेश गदर्छ; कसरी िबरामीहƆ िनको पारीए, रक्सी
िपउनेहƆले छुट्कारा पाए, हजारौको संख्यामा, र सबै खालका रोग र
िपडाहƆ।
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40 अब, तपाई बािहर र￸ेडयोमा हुनुहुनेहƆ, साथै यहाँ, म यहाँ अिहले धेरै
मुट्ठीभरको अनुरोधहƆ समा￸तरहेको छु जुन आज िबहान फोनबाट आएको
￱थयो, हामी यहाँ भएको िदन देëख िनरन्तर घन्टी ब￭जरहेको छ। र त्यसलेै
हामी…एक सय छयानब्बे अनुरोधहƆ, फोन माफर् त यस िबहान आएको छ,
जब देëख हामी यहाँ छौ। त्यसलेै आउनुहोस् हामी सबै प्राथर्नामा सामेल
हौ…तपाई जहाँ किहँ पिन हुनुहुन्छ, देशमा, एक अकार्मा आफ्नो हातहƆ
राख्नुहोस्, यिद तपाई िवźासी हुनुहुन्छ भने। यदी हुनुहुŲ भने, तपाईको
हात बाईबल वा त्यहाँ केिहमा राख्नुहोस्, जब हामी यहाँ र त्यहाँ प्राथर्ना
गदð गछƕ।
41 िप्रय स्वगĲय िपता, डोनाभोन वेट्सर्को सानो गवाही, बस हजारौ
मध्येमा एक, प्रभु, िक तपाईले यिद अनुग्रही Ɔपमा…म प्राथर्ना गदर्छु
िक तपाईले यहाँ र र￸ेडयोको भूिममा भएका मािनसहƆको तल ƈदयमा
हेनुर् हुनेछ। र ￸तनीहƆ, सबजैना, चंगाई भएको होस्। दŻुले ￸तनीहƆलाई
छोडेको होस्, र ￸तनीहƆले आफ्ना सबै दखुबाट छुटकारा पाएका होऊन्।
प्रदान गनुर्होस्, िपता। तपाईकोपुत्र, येशू ख्रीŻको नाउँमा, हामी यो माग्दछौ।
आमेन।

धन्यवाद, प्रभु…[टेपमा ĭरक्त स्थान—सम्पा।]
[भाई ब्रन्हामले दोस्रो र￸ेडयो प्रसारण अन्त्य गनुर्हुन्छ—सम्पा।]

✩ ✩ ✩ ✩ ✩ ✩ ✩
42 िठक छ, यो मेरो लािग यस िबहान मा￱थ यहाँ ￸तन पटक हो। मेरो!
र, तपाईलाई थाहा छ, हामीलाई भखर्र भिनयो िक लगभग बाह्रमा, चौध
िमनेट, वा केिह त्यस्तमैा भवन खाली गनुर्पछर् । र व्यवस्थापनले भन्यो,
अकƒ तŶामा त्यहाँ को हुनुहुन्छ, र उहाँहƆले कुनै खाना खवुाउन सक्नुहुŲ।
हाम्रो खाना लĖम्बयो। हामीसँग धेरै पाŢक्रमहƆ छन्, तपाईलाई थाहा छ।
त्यसलेै हामी धेर,ै धेरै खसुी छौ िक हामीसँग यो महान आत्मीक, असल
भोजनको जयन्ती छ, जस्तो म यो भŲ Ɔचाउछु, यी असल मािनसहƆको
झुण्डमा यस िबहान यहाँ।
43 म—म उŶेख गनर् चाहन्छु िक हामी…फेरी सेवाहƆ, भोëल िदउसो,
एम्बेसीमा। अब, हामीहƆ त्यहाँ िबरामीहƆको िनĖम्त प्राथर्ना गनíछौ, र
परमेźरले हामीलाई भेट्नुहुनेछ भिन अपेक्षा गĭररहेका छौ। र म मेरो भाग,
मेरो सेवकाई, यस सभालाई सफल बनाउनको लािग (हामीले गनर् सक्ने
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सब)ै िदन आएको हँु। असफल यस हेतुले होइन िक यो हाम्रो सभाहƆ
हो, तर येशू ख्रीŻलाई मािनसहƆले भेट्टाउने सफलता हो। त्यो नै सफलता
हो। कुनै पिन सभा, चाहे हामीले परमेźरको ज￸तसुकै प्रशसंा गरे पिन,
ज￸तसुकै महान् कामहƆ उहाँले गनुर्भएको हामीले देखे तापिन, क￸त पटक
उहाँले हामीलाई आत्मामा बोल्नुभयो, र अन्य त्यस्त;ै जबसम्म त्यहाँ केिह
कुरा पूरा हुदनै, केिह प्राणहƆ राज्यमा ल्याईन्छ!
44 र भाई शकĭरयनले भखर्रै एउटा—एउटा वास्तिवक भनाई गनुर्भयो
हामी—हामी ￭जईरहेका यी िदनहƆको बारमेा उहाँले के सोच्नुभएको ￱थयो।
म साच्चै नै त्यो िवźास गछुर् मेरो सम्पूणर् ƈदयले, िक हामी बस समापनको
घडीमा ￭जईरहेका छौ, केवल—केवल साँझको छायामा। सूयर् धेरै अगा￸ड
बिढसक्यो। र जब हामीले ती कुराहƆ भईरहेको देक्छौ जुन तĭरकामा आज
भईरहेको छ, िकन, अकƒ पुस्ताले के ल्याउला भिन भŲ गाह्रो छ। केिह
िदन अगा￸ड…
45 केवालो मलाई तपाईलाई सानु ￱भत्रको केिह िदन िदनुहोस्। ￸तनीहƆले
एĭरजोना भरीका सबै िवŰालेमा िवŹेषण गर,े जहाँ म बस्छु। ￸तनीहƆले
बालबाëलकाहƆलाई, अन्जानमा ￸तनीहƆली, मान￭सक जाँच िदए। र
अनुमान गनुर्होस् के भयो? उच्च माध्यिमक िवŰालयहƆ र—र व्याकरण
िवŰालयहƆ सिहत, त्यहाँ अस्सी प्र￸तशत बच्चाहƆ मान￭सक कमजोरीबाट
ग्र￭सत ￱थए। ती मध्ये सत्तरी प्र￸तशत टेëल￱भजन दशर्कहƆ ￱थए। हेनुर्होस्,
दŻुहƆ, ती केवल हामीमा ￸चिŴए र हामी गदðनौ…तपाईलाई अचम्म
लाग्छ यो िकन आउँछ। तपाईले परमेźरको आवाजले यसको िवƆūमा
कराईरहेको सुŲसक्नुहुन्छ, र यūिप यहाँ हामी—हामी आफैलाई यसमा
जालमा फसेको पाउछौ।
46 म तपाईलाई चिकत पानí कुरा िदन्छु। हेनुर्होस्, “मलाई ‘प्रभु, प्रभु,’
भŲे सबै प्रवेश गनíछैन; तर त्यो जसले मेरो िपताको इच्छा पूरा गदर्छ।”
उहाँको इच्छा उहाँको वचन हो। हामी धेरै धाīमक हुन सक्छौ, महान समय
िबताउन सक्छौ, कराउन, उिफ्रन सक्छौ, यी सभाहƆमा, जुन हामी…
म—मआलोचनात्मक बŲ चाहŲ। तर मलेै परमेźरलाई गनुर् पनí एउटा—
एउटा कतर्व्य छ, र त्यो कतर्व्य इमानदार हुनु हो र उहाँले मलेै भनोस् भिन
चाहेको कुरा भŲु हो। र म—म िन￸ŷत Ƈपमा क्याëलफोīनया अध्यायको
लािग आभारी छु जसले मेरो िवźासमा—मलाई सहन गनुर्भएको छ। यिद
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मलेै मेरो िवźास बोëलन भने, म पाखण्डी हुन्छु र म, म तपाईको अगा￸ड
इमानदार समेत हँुिदन। र यिद म तपाईसँग इमानदार हुन सĖक्दन भने,
कसरी म परमेźरको अगा￸ड इमान्दार हुन सक्छु? िकनिक म तपाईलाई
देख्छु र तपाईसँग बोल्छु। अवश्य पिन, हामी गछƕ, परमेźर, पिन, तर
हामी वास्तवमै इमानदार र एक अकार् प्र￸त सच्चा हुनुपदर्छ। हामी पकै्क
पिन एउटा—एउटा भयानक, भयानक यगुमा छौ। र के तपाईले किहल्यै
रोक्नुभएको छ…
47 केवल तपाईलाई मलेै एउटा सानो िवŹेषण िदनेछु। “मलाई ‘प्रभु,
प्रभु,’ भŲे सब,ै त्यहाँ प्रवेश गनíछैन; तर मेरो इच्छा इच्छा पालन गनí मात्रै
जानेछ।” येशूले, पृथ्वीमा भŲुभयो, “मािनस रोिटले मात्रै होईन, तर हरके
वचनले बाँच्दछ।” हरके वचन! अिहले र पिहले मात्रै होइन, एउटा वचन,
तर हरके वचनले।
48 यो एउटा याचन अिवźास गĭरयो, परमेźरűारा…परमेźरको
आज्ञाहƆűारा, त्यसले मृत्य,ु शोक, र हरके िवमार र ƈदय दखु्याई ल्यायो,
परमेźरको वचनमा चुकेको हुनाले, एउटा वचन! यिद उसले पुरै जा￸तलाई
मृत्यमुा लग्यो भने, एउटा गल्ती, एउटा वचन अिवźास गनार्ले, “िनŷय
न,ै” पकै्क पिन। तर उहाँले यो हुनेछ भिन भŲुभएको ￱थयो। शतैानले भन्यो,
“िनŷय नै यो हुनेछैन।” तर यो भयो।
49 त्यसलेै, हामीले परमेźरको हरके वचनलाई पालन गनुर्पदर्छ। र यिद
मानव र सबै यी दखुहƆ र कुराहƆ जुन मानव जा￸तमा गयो, गलत अथर्
लगाएर, या—या एउटा वचनलाई गलत िवźास गदार्, कसरी एउटालाई
छुट्टाएर हामी फकí र जादछैौ, यिद यसले यो सबै मूल्य पदर्छ भने, यहाँसम्म
िक उहाँको पुत्रको पिन?

…धेरै जना बोलाईएका छन्,…थोरै चुिनएका छन्।
…धेरै जना बोलाईएका छन्,…थोरै चुिनएका छन्।

50 म यसबाट पाठ ëलन सĖक्दन, तर, िकनिक हामीसँग समय बािक छैन,
तर केवल तपाईसँग केिह छोड्नको िनĖम्त।
51 आउनुहोस् हामी सोचौ…म एकिदन भाई शकĭरयनसँग गए, जहाँ
उहाँहƆले गाईवस्तुलाई संकर गदð हुनुहुन्थ्यो। र मलेै त्यो—जुन…
प्रयोगशालामा देखे जहाँ भाई शकĭरयनले मलाई लानुभयो। ￸तनीहƆले
गोƆको शुक्रिकटलाई डुबाएर राखे, केिह समयको लािग…एउटा सानो
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यन्त्र जस्त,ै एउटा सल्काको डाँठ, र त्यो शुक्रिकटको गुच्छा ëलए, र
यो ￱शशाको मुिन राखे जसले यसलाई सयौ गुणा आवधर्न गयƒ। र त्यहाँ
सानो जीवाणु उिफ्ररहेको ￱थयो, त्यस शुक्रिकटमा। जुन, हामीलाई थाहा
छ िक जीवाणु पुƆषबाट आउछ, र अण्डा मिहलाबाट आउछ। र मलेै त्यहाँ
रसायनशाƃीलाई सोधे, मलेै भने, “के ले त्यसलाई सानो उिफ्रने बनाएको
छ?”

उहाँले भŲुभयो, “त्यो—त्यो साना गोƆ र बाछाहƆ हो।” बुझ्नुभयो?
र मलेै भने, “त्यो सानो थोपामा?”
उहाँले भŲुभयो, “हो।”

52 मलेै भने, “शायद त्यसो भए पूरा वीयर् त्यहाँ दस लाख जस्तो होला?”
उहाँले भŲुभयो, “ओ, हो।” बुझ्नुभयो? अब, न￭जकबाट हेनुर्होस्।

53 अब, जब यो महान कुरा हुन्छ, त्यहाँ एउटा अण्डा छ जसले त्यो दस
लाख जीवाणु मध्ये एउटा जीवाणलुाई कुĭररहेको हुन्छ। र त्यहाँ कसलेै
पिन सक्दनै त्यो कुन जीवाणु हो त्यो, वा त्यो कुन अण्डा हो। यिद
तपाईले प्राकृ￸तक जन्मलाई हेनुर् हुन्छ भने, यो कन्याको जन्म—भन्दा
बिढ रहस्यमय छ। िकनभने, यो वीयर्, त्यहाँ ￱भत्र एउटा छ जुन ëलउनको
लािग पूवर् िनधार्रीत छ, र बािक रहेकाहƆ मनíछन्। र यो पिहलोवालाले
भेट्ने होइन; यो त्यो पिहलो वाला हो जो अण्डासँगै आउदछ। हुनसक्छ
अण्डा शुक्रिकटको पछा￸डबाट, वा शुक्रिकटको बीचबाट उठेको हुनसक्छ;
जीवाणलेु पिन त्यस्तै गनर् सक्छ, अण्डाले। जीवाणु अण्डामा जान्छ, र
त्यसबाट साना पुच्छरहƆ खस्छ, र त्यहाँिनर मेƇदण्ड शुƇ हुन्छ। त्यहाँ
पूरा भारमा केवल एउटा मात्र छ, दस लाखमा एक, जो सफल हुन जाँदछै,
मात्रै एउटा; र त्यो अज्ञात शिक्तले मािनसमा, िनधार्रण गदर्छ। अझै पिन,
हरके, उस्तै हुन्छ, ती हरके जीवाणहुƆ उस्तै हुन्छ। उस्तै नै पशुमा पिन
हुन्छ। उही कुरा मािनसमा पिन हुन्छ। यसले नै िनधार्रण गछर् िक यो केटा,
केिट, रातो ￱शर भएको, कालो ￱शर भएको, वा जे केिह पिन। यो परमेźरले
िनधार्रण गनुर्हुन्छ। ￸तनीहƆ सबै उस्तै देëखन्छ, प्राकृ￸तक Ƈपमा, तर त्यहाँ
एउटा हुन्छ जसलाई जीवनको िनĖम्त िनयकु्त गरकेो हुन्छ। दस लाखमा एक,
अझै पिन ती सबै उस्तै छन्।
54 जब इस्राएलले िमश्रलाई छोडेर िनस्क्यो, त्यहाँ कĭरब दईु लाख
मािनसहƆ एकै पटकमा िनस्केका ￱थए। ती हरकेले अगमवक्ताको सन्देश
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सुने। हरकेले आगोको खामो देखे। ￸तनीहƆ सबलेै मोशामा बिųष्मा ëलए,
लाल समुन्द्रमा। ￸तनीहƆ सबजैना आत्मामा—कराए, खजैडी बजाए र
िकनारको मा￱थ र तल उिफ्रए, िमĭरयम सँग,ै जब मोशाले आत्मामा भएर
गीत गाए। ￸तनीहƆ, सबलेै, एउटै आĖत्मक चट्टानबाट िपए। ￸तनीहƆ,
हरकेले, हरके रात ताजा मŲ खाए। ￸तनीहƆ हरकेले! तर त्यहाँ दईुजना
देशमा जान सफल भए, दस लाखमा एक।
55 परीक्षा के ￱थयो? ￸तनीहƆ सबलेै एउटै चट्टानबाट िपए, ￸तनीहƆ सबलेै
आĖत्मक माŲ खाए जसरी आज िबहान हामीले खादछैौ, तर वचनको
जाँचले ￸तनीहƆलाई प्रमा￱णत गयƒ। जब यो कादेश-बīनयाको समयआयो,
जब ￸तनीहƆले प्र￸तज्ञाको देश तफर् शुƇ गर,े र ￸तनीहƆ वचनले नजाचेसम्म
त्यहाँ जान सकेनन्। र सब—ैबाकĴ दसजना फकí र आए, र भने, “हामीले
यो गनर् सक्दनैौ! मािनसहƆ…हामीहƆ ￸तनीहƆको लािग फट्याङ्ग्राहƆ
जस्तै छौ, ￸तनीहƆको महान पखार्लले घेĭरएको शहरहƆ। िवपक्ष अ￸त ठूलो
छ।”
56 तर यहोशू र कालेबले मािनसहƆलाई चुप बनाए। उनीहƆले भने,
“हामीहƆ यो गनर् सक्षमभन्दा बिढ छौ!” िकन? परमेźरले त्यसो भŲुभयो,
￸तनीहƆ िनस्केर आउनभन्दा अगा￸ड, “मलेै ￸तमीहƆलाई देश िदएको छु।
मलेै यो ￸तमीहƆलाई िदएको छु। यो ￸तमीहƆको हो।” तर यहाँ हरके दस
लाखमा एकजना ￱थयो।
57 त्यहाँ संसारमा आज लगभग पचास करोड तथाक￱थत इसाईहƆ छन्,
र हरके िदन एउटा पुस्त समाų हुन्छ। र अब, के हुन्छ यिद यार्प्चर आज
आउछ अिन पाच सय मािनस, िवźव्यापी Ɔपमा, के यार्प्चरमा उठाई
लिगन्थ्यो? ￸तनीहƆ गएको, तपाईले किहल्यै पिन थाहा पाउनुहुने छैन वा
कागजमा देख्न समेत सक्नुहुŲ। र परमप्रभुको आगम एउटा गुų आगमन
हो। उहाँ आउनुहुनेछ र चोररे लानुहुनेछ। यो य￸त अल्पसंख्यक हुनेछ,
जबसम्म…
58 जस्तो त्यो िदनहƆमा भएको ￱थयो जब चेलाहƆले येशूलाई सोधेका
￱थए, “शाƃीहƆले िकन एëलया पिहले—आउनुपछर् भिन भन्छन्?”

उहाँले भŲुभयो, “उहाँ आईसक्नुभएको छ, र तपाईहƆले थाहा
पाउनुभएन।”
59 के तपाईले किहल्यै सोच्नुभएको छ िक मािनसहƆले के गर?े ￸तनीहƆ
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मला-…िक माल-…एëलया आउदछैन् भिन िवźास गदð गए। र उनी िठक
￸तनीहƆको माझमा ￱थए, र ￸तनीहƆले यो थाहा पाएनन्।
60 त्यस्तै नै मािनसको पुत्रआउने समयमा हुनेछ! ￸तनीहƆले उहाँलाई पिन
उस्तै नै गनíछन्। परमेźरको आत्मा यहाँ हुनुहुन्छ। िठक छ, हामी यससँग
के गनर् जानेछौ? के हामी मŲ खाना जानेवाला छौ, र अन्य त्यस्त,ै हामी
हुīकदै जाँदा िनरन्तर मा￱थ बढ्दनैौ?
61 के तपाईले एउटा बीउलाई ध्यान िदनुभएको छ, जसरी रभेरने्ड
िपट्सले केिह पल अगा￸ड बोल्दै हुनुहुन्थ्यो, र कसरी एउटा बीउ जिमनमा
जाँदछ? जिमनमा धेरै बीउहƆ छन्। जब परमेźर पानी मा￱थ पĭरभ्रमण गदð
हुनुहुन्थ्यो, उज्यालोसँग, र ज्यो￸त ल्याईयो। परमेźरको पिहलो उपĖस्थ￸त,
बोëलएको ज्यो￸त परमेźरको वचनबाट आयो। र परमेźरको वचन मात्रै
एउटा कुरा हो जसले अझै पिन ज्यो￸त ल्याउदछ। र जब पानी फकí र
जान्छ, बीउ पिहले नै पृथ्वीमा ￱थयो, र ज्यो￸तले केवल बीउहƆ ल्यायो जुन
जीवाणु सिहत बािक ￱थयो, अगा￸ड आयो। परमेźर आफ्नो सृिŻ बनाउदै
हुनुहुन्छ।
62 र अब, इस्टरको िबहानमा त्यहाँ अकƒ ज्यो￸तले पृथ्वीमा प्रहार गयƒ,
जब पिवत्र आत्मा िदईयो। र ती बीउहƆमा ज्यो￸त ल्याउनको लािग
िदईएको हो जुन परमेźर, उहाँको पूवर्ज्ञानűारा, जाŲुभएको ￱थयो िक त्यो
यहाँ पृथ्वीमा हुनेछ। जसरी उहाँले पिहलो प्राकृ￸तक बीउलाई ￸चŲुभयो,
आĖत्मक बीउ कहाँ छ भिन उहाँलाई थाहा छ। तपाईको शरीर िठक यहाँ
त्यसबेला पृथ्वीमा रहेको ￱थयो, जब परमेźरले पिहलो पटक पृथ्वीलाई
अĖस्तत्व ल्याउनुभयो। हामीहƆ पृथ्वीको एउटा िहस्सा हौ। हामीहƆ त्यिह
रहेका ￱थयौ। र उहाँको पूवर्ज्ञानले उहाँलाई कसले प्रेम गछर् र कसले उहाँको
सेवा गछर् , र कसले गदðन भŲे कुरा उहाँलाई राम्ररी थाहा ￱थयो। उहाँको
पूवर्ज्ञानले त्यो भन्दछ। यिद यो ￱थएन भने, त्यसो भए उहाँ परमेźर हुनुहुŲ।
उहाँ असीम नभईकन परमेźर हुनसक्नुहुŲ। र यिद उहाँ असीम हुनुहुन्छ
भने, उहाँले सबै कुरा जाŲुहुन्छ।
63 त्यसलेै, तपाईले मािनसहƆले आफ्नो गल्ती गरकेो देख्नुहुन्छ।
￸तनीहƆ यसमा ठेस खान्छन्। ￸तनीहƆ यसमा भाग्छन्, र ￸तनीहƆले यो र
त्यो भिन सोच्छन्, तर यो सिह तĭरकामा काम गदðन, हामीले यो देख्छौ।
तर त्यहाँ एउटा काम गनí अ￸धकार छ, त्यो परमेźरको ￭सū इच्छा पाउनु
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र यसमा खडा हुनु हो, जसको लािग परमेźरले तपाईलाई बोलाउनुभयो।
64 जसरी भाई ज्याकले केिह क्षण अगा￸ड यहाँ तल प￭सर्ंग स्क्वाएरमा
भŲुभयो, सबै अन्योलताहƆ। एउटा यो बाटो, र अकƒ त्यो बाटो;
र धमर्शाƃीहƆको बारमेा, र त्यस्त,ै िक तपाई कुनै धमर्शाƃ जाŲ
चाहनुहुन्छ, त्यहाँ तल जानुहोस्।
65 मलाई लाग्छ त्यो लगभग लन्डनको हाइड पाकर् मा जस्तै छ। म त्यहाँ
तल ￱थए, सबकैो आफ्न-ैआफ्नै िवचार छ। यो एउटा—यो बेिबलोनको
आधुिनक-िदनको संसारको समूह हो।
66 तर के तपाईले याद गनुर्भयो—जसरी भाई िपट्सले आज िबहान
उहाँको प्यारो सन्देश हामीलाई िदनुभयो? जसै उहाँ पाकर् बाट जान
थाल्नुभयो, त्यहाँ उहाँले इस्टरको सानो ëलली भेट्टाउनुभयो। “सबै
अन्योलताको बीचमा,” उहाँले हाम्रो लाग्यो यो ल्याउदै गनुर् हुदा, “‘हो’ वा
‘होइन’ भŲे कुनै तĭरका छैन। त्यो परमेźरको जीवन चĖम्करहेको ￱थयो,
सबै अन्योलताको बीचमा।” यो त्यहाँ आफ्नो चमकमा ￱थयो, िकनभने
परमेźरले यसलाई त्यहाँ हुनको िनĖम्त िनयकु्त गनुर्भएको ￱थयो। सबै űन्űको
बीचमा, कसलेै यसलाई ध्यान िदएनन्। ￸तनीहƆले यसको आĖत्मक प्रयोग
देखेनन्।
67 र त्यस्तै नै छ आज हाम्रा सबै ठूला जमघटहƆ र समूहहƆ,
र मण्डलीहƆ र सम्प्रदायहƆ, र अन्य त्यस्तमैा। एउटाले यो तफर् मा
तािनरहेको छ, “हामी ब्याĖप्टŻ हुनुपदर्छ, वा प्रेĖस्बटेĭरयन हुनुपदर्छ, यो,
त्यो, वा अकƒ हुनुपदर्छ।” यो सबकैो बीचमा, त्यहाँ एउटा फूल फूëलरहेको
छ। त्यहाँ परमेźरको एउटा शिक्त िठक हामीहƆको माझमा छ, हामीसबकैो
बीचमा उठाईएको छ। आउनुहोस् केवल रोकौ र यसलाई हेरौ, केिह
िमनेट, र यसलाई यो हųा हेरौ, र यो हाम्रो अगा￸ड प्रकट गĭरएको हेरौ।
परमेźरले यो गनुर्हुनेछ भिन हामी िवźास गछƕ। होइन र? [मण्डलीले भन्छ,
“आमेन।”—सम्पा।]
68 म देख्छु िक हामी अिहले सम्म तल भईसकेको हुनुपछर् । त्यसलेै
आउनुहोस् प्राथर्ना गरौ, हामी प्रत्येकले।
69 िप्रय परमेźर, जब तपाईको उपĖस्थ￸तमा हामी ￱शरहƆ झुकाउदछौ,
हामी महसूस गदर्छौ िक यो माग्नको लािग हामी क￸त अयोग्य छौ। तर तपाईले
हामीलाई त्यो प्र￸तज्ञा गनुर्भयो, यिद हामी आउछौ भने, तपाईले हामीलाई
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अस्वीकार गनुर्हुनेछैन। र यी Ƈखो िटप्पणीहƆ जुन भखर्रै भिनयो, एउटा
￭सūान्त “दस लाखमा एक,” हुनको लािग कëत्त पिन भएको होइन, तर
केवल एक प्रकारले सम्झको लािग। िकनिक तपाईले भŲुभयो:

…ढोका किठन छ, र बाटो साँघुरो छ, जसले जीवनमा
डोहोयार्उछ, र थोरलेै मात्र त्यो भेट्टाउनेछन्।
िकनिक धेरै जना बोलाईएका छन्, तर थोरै चुिनएका छन्।

70 ओ अनन्त िपता, सुसमाचारको ज्यो￸त यस शहरभĭर पठाउनुहोस्,
आउदो हųाको अ￸धवेशनको माध्यमबाट। र यिद त्यहाँ कुनै बीउ छ भने,
कुनै तĭरकामा तपाईको आफ्नै महान, िववेकशील दरूदशĲűारा, जस्तो िक
यसलाई पुƆष र मिहलामा वीयर्को ￸चत्रण गनर् खोजेको जस्त,ै ￸तनीहƆ
अ￸धवेशनमा आउन सकेको होस्। पिवत्र आत्माले ￸तनीहƆलाई ज्यो￸त
िदनुभएको होस्। हामीले सोचे भन्दा समय शायद िढलो भईसकेको छ
भिन हामीले बुझेका छौ। हामी प्राथर्ना गछƕ, परमेźर, िक जसरी हामी
यहाँ आउदछौ, यो िवźास गदð िक शायद त्यहाँ केिह छ जुन पूरा गनर्
सिकन्छ जसले मािनसहƆलाई मŪत गनíछ, वा—वा त्यो अĖन्तम भेडालाई
समात्नेछ। हामी जान्दछु, जब भेडाको बगाल पूरा हुन्छ, तब गोठालोले
ढोका बन्द गनुर्हुनेछ।
71 जस्तो यो नोआको िदनमा ￱थयो, जब पĭरवारको अĖन्तम सदस्य ￱भत्र
ल्याईयो, परमेźरले ढोका बन्द गनुर्भयो। र ￸तनीहƆले कुटे अिन िपटे, तर
यो धेरै िढलो भईसकेको ￱थयो। िप्रय परमेźर, उनीहƆसँग अवसर ￱थयो।

तपाईले भŲुभयो, “म भेडाको बगालको लािग ढोका हँु।”
72 र किवको गीत क￸त आकषर्क छ, “के उŲान्सय तपाईको लािग पयार्ų
छैन र? तर, होइन, त्यहाँ अझै एउटा ￱थयो।” ऊ एउटा सानो कालो भेडा
हुनसक्छ, वा उ सानो केिह पिन नहुनसक्छ, सानो पोथी वा भाले हुनसक्छ।
￸तनीहƆ कहाँ छन् हामीलाई थाहा छैन, तर त्यो अĖन्तम ￱भत्र आउनुपदर्छ
अिन त्यसप￱छ ढोका बन्द हुनेछ। ओ परमेźर, जसलाई सबकुैरा थाहा छ,
यस िबहानीमा हाम्रो जीवन खोज्नुहोस्। र हामी जहाँ पिन जान सक्छौ
हामीलाई त्यहाँ पठाउनुहोस्, ताकĴ हामीले त्यो अĖन्तम एउटालाई भेट्न
सकौ, िक ढोका बन्द हुनेछ र भेडासँग ￱भत्र गोठालो पिन हुनेछ। प्रदान
गनुर्होस्, प्रभु। यिद त्यहाँ त्यो एउटा आज यहाँ छ भने, यिद त्यो एउटा जो
आउन पनí ￱थयो…
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73 “िपताले मलाई िदनुभएको सबै मकहाँ आउनेछन्। र मेरो िपताले
नल्याएसम्म कोिह पिन आउन सक्दनै।”
74 र यिद त्यहाँ एउटा ëखचाव छ, वा एउटा सानो भावना छ, ताकĴ यो नै
समय हुनसकोस् कसकैो लािग यहाँ श्रोताहƆमा, यहाँ वा तल, वा जहाँकिहँ
पिन ￸तनीहƆ हुनसक्छन्, ￸तनीहƆले जवाफ िदन सकून्, “हो, प्रभु, म
त्यो सानो भौतारीरहेको मािनस हँु जो टाढा भौताĭरएको छु; र त्यो मेरो
जीवनभर, लडेको छ। म—म—मलाई मआउनुपछर् जस्तो लागेको ￱थयो,
तर आज म हारको पक्षमा झुĖण्डरहेको छु। म मा￱थ वा तल जान सĖक्दन।
म कुनै पिन बाटो जान सĖक्दन।” ओ, महान गोठाला आउनुभएको होस्,
नम्र हातबाट तल पुग्नुहोस् र त्यो एउटालाई सुर￸क्षत टूप्मा ￱भत्र ल्याउनुहोस्,
उहाँको काँधम राख्नुहोस् अिन त्यसलाई सुर￸क्षत फकार्एर ल्याउनुहोस्।
75 हुनसक्छ यहाँ एकजना हुनुहुन्छ, प्रभु, जो िबमार हुनुहुन्छ, उस्तै
अवस्थामा हुनुहुन्छ, जुन ￸चिकत्सकले भनेका छन्, “त्यहाँ गनर् सिकने
केिह पिन छैन।” उसले यसबाट बचाउनको लािग धेरै को￱शष गयƒ, तर
उनले यसलाई बचाउन सकेनन्। यो उसको पहँुचबाट बािहर छ। त्यहाँ—
त्यहाँ केिह पिन छैन जुन उसले गनर् सक्छ। उसकोऔष￸ध वा उसको चकु्कले
त्यससम्म पुग्न सक्दनै। तर, ओ प्रभु, तपाईको महान् बाहुलीको लािग त्यहाँ
केिह पिन टाढा छैन, र तपाईको वचन तपाईको हात हो। त्यसलेै हामी
प्राथर्ना गछƕ, िप्रय परमेźर, यस िबहान, हामीहƆ तपाईसँग बोëलरहदा,
िक तपाई तल आउनुहुनेछ र त्यस एकजनालाई ëलनुहुनेछ जो िबमार र
आफैलाई मŪत गनर्सक्नुहुŲ, सबै वजै्ञािनक ￸चजहƆको पहँुचबाट बािहर
छ, ￸चिकत्सकहƆबाट पर, ￸तनीहƆ िनको हुन सकेका होउन्। यसलाई
प्रदान गनुर्होस्, प्रभु।
76 जसरी हामीले दाऊदको बारमेा सोच्दछौ, जसरी उनलाई केिह
भेडाहƆको लािग ￭जम्मेवारी िदईएको ￱थयो, केवल थोर।ै तर एकिदन एउटा
भालु आयो र त्यो एउटा भेडालाई समात्यो अिन त्यसलाई बािहर लग्यो, र
त्यसलाई खान सक्थ्यो (जस्तो क्यान्सरले शरीरलाई खान्छ), वा एउटा
ठूलो ￬सहले। तर दाऊद, एउटा—एउटा राइफलमा पिन राम्ररी सुसëज्जत
￱थएनन्, वा, एउटा तरवारवाला ￱थएन, तर केवल एउटा घुएत्रोमा, उनी
भेडाको प￱छ लागे। र जब उनले—सानो भेडालाई मानर् लागेको पशु भेट्टाए,
उनले त्यसलाई घुएत्रोले मार।े बस एउटा साधारण ह￸तयार जसमा एउटा



20 बोëलएको वचन

छालाको टुक्रा र डोरी ￱थयो, तर, उनमा यस प्र￸त आत्मिवźास ￱थयो।
77 हामी माझ कोिह महान प्र￸तभावान छैन, प्रभु। हामी साधारण
मािनसहƆ एउटा साधारण सानो प्राथर्ना सिहत आएका छौ, तर हामी
यस िबहान िपताको भेडाको प￱छ आएका छौ। त्यस मिहला जो सडकमा
िहडेकĴ ￱छन्, दĭरद्र भई, चुरोट िपउद,ै चुरोटबाट शान्ती पाउन खोज्द;ै
त्यस पुƆष जसले िगलासको गन्ध ëलएको छ र त्यसलाई पछा￸ड राख्न
खोजेको छ, तर शतैान उसलाई जकडेको छ; त्यो केटा वा केिट जसले
सिह गनर् खोजेको छ, जसले गलत कुराबाट अलग हुने बल पाउन सक्दनै;
हामी प्रभु येशूको नाउँमा आउछौ, यस िबहान भेडालाई दावी गनर्। हामी
शत्रुलाई इन्कार गछƕ, िकनभने यो सामान्य कुरा हो, प्राथर्नाको घुएत्रो,
तर हामीहƆ त्यो एउटालाई िपताको बगालमा फकार्एर ल्याउन जाँदछैौ,
तािक हामीले ती कुराहƆको लेखा िदन सकौ जुन हाम्रो हातमा सुĖम्पएको
छ। परमेźरको शिक्तले िवźासलाई प्रहार गरकेो होस्, तल मािनसहƆको
ƈदय, र त्यो हराएको प्राण आज िबहान फīकएको होस्। यस जीवनको
परीक्षाले उनलाई दरू लगेको होस्, उसलाई जान िदएको होस्। र उसले
आफैलाई माëलकको काँधमा सुर￸क्षत भेट्टाएको होस्, सुरक्षामा फेरी बोकेर
लगेको होस्। हामी यो येशूको नाउँमा माग्दछौ। आमेन।
78 तपाईहƆ सबलैाई परमेźरले आ￱शष िदनुभएको होस्। तपाईहƆलाई
भोëल नभेटेसम्म, म सेवालाई भाई शकĭरयनमा िदनेछु। [टेपमा ĭरक्त
स्थान—सम्पा।]

[भाई ब्रन्हामले तेस्रो भाग समाų गनुर्हुन्छ—सम्पा।]
✩ ✩ ✩ ✩ ✩ ✩ ✩

79 यो, म—म आशा गछुर् िक तपाईले…िक मलेै परमेźरको नजरमा
र तपाईको अगा￸ड बिढ अनुग्रह पाएको छु, यो िवźास गनर् िक म यहाँ
तपाईकहाँ केिह गलत भŲको लािग खडा हुनेछु। मलेै मेरो छप्पŲौ जन्म
िदवस काटेको छु, अकƒ िदन। यो केवल एउटा बुढो मािनसको सन्देश मात्रै
होइन। मलेै यो म सानो छँदा देëखनै िवźास गर।े र यिद यो सत्य होइन
भने, म परमेźरसँग भएको पृथ्वीमा सबभैन्दा मूखर् व्यिक्त भएको छु। मलेै
मेरो सम्पूणर् जीवन यस कारणको लािग िदएको छु। र म यो इमानदारीताका
साथ भŲ चाहन्छु; यिद म सँग दस हजार जीवन हुन्थ्यो भने, म किहल्यै
मेरो धारणा पĭरवतर्न गनí ￱थईन।
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80 अब, चंगाई हरके व्यिक्त पहँुचमा छ। याद गनुर्होस्, चंगाई तपाईमा छ।
परमेźरले आƇमा हुने हरके आƇहƆलाई त्यहाँ राख्नुभयो, जब उहाँले
यसलाई बगïचामा रोप्नुभयो। हेनुर्होस्, तपाई केवल…आƇको Ƈख वा
स्याउको Ƈख, या फलफूलको Ƈख, केवल हुīकनुपथ्यƒ, पृथ्वीमा पानी
िपएर। अब तपाईहƆ प्रत्येकसँग तपाईमा ती क्षमताहƆ छन्, तपाईलाई
छुट्कारा िदनको लािग, िकनिक यो परमेźर हुनुहुन्छ, िकनिक तपाई
बिųष्माűारा (पानीको बिųष्माűारा होइन), आĖत्मक बिųष्माűारा ख्रीŻमा
रोिपनुभएको छ। तपाई ख्रीŻमा पानीको बिųष्माűारा आउनुहुŲ। आĖत्मक
बिųष्माűारा!
81 भोëल िदउसो, प्रभुको इच्छा भए, म त्यसमा बोल्दछुै, यसको कसरी
र के वास्तिवक प्रयोग हुनसक्छ। तपाईसँग यो िदउँसो हुन्छ ताकĴ यसले
तपाईको कुनै पिन सेवाहƆमा हस्तके्षप गनíछैन।
82 अब हेनुर्होस्, तपाईहƆ प्रत्येक यहाँ िवźासीको Ƈपमा खडा हुनुहुन्छ,
हेनुर्होस्, तब जीवन जुन ख्रीŻमा ￱थयो त्यो तपाईमा छ। यो सक्छ, यिद
तपाईले केवल यो देख्न सक्नुहुन्छ भने!
83 तपाईलाई त्यसबाट रोक्ने, अन्धो पानí शतैानको काम हो। त्यसले
तपाईलाई केवल अन्धो पानíछ, िक, हेनुर्होस्, तब तपाई कहाँ जाँदै हुनुहुन्छ
भिन तपाईलाई थाहा छैन। एउटा अन्धो मािनसले आफू कहाँ जाँदछै
भिन भŲ सक्दनै, उसले त्यस मािनसबात समझ खोज्नुपछर् जसले देख्न
सक्दछ। हामीले नबुझुन्जेलसम्म, कसलेै हामीलाई सत्य के हो भिन
बताईिदनुपछर् ।
84 रर ख्रीŻ तपाईको िनĖम्त मनुर्भयो, र तपाई संसारबाट ख्रीŻमा
प्रत्यारोिपत हुनुभयो। र सबकुैरा जुन तपाईलाई आवश्यक छ त्यो िठक
तपाई￱भत्र छ, पिवत्र आत्माको बिųष्माűारा। के त्यो सिह होइन? अब
तपाईले केवल गनर् पनí एक मात्र कुरा त्यसबाट िपउनु हो।
85 र जसै Ɔखले िपउछ, त्यसले आफ्नो पातहƆ, आफ्नो कोिपलाहƆ
बािहर िनकाल्न थाल्छ, हरके वषर् आफ्नो फलहƆ िनकाल्न थाल्छ। फल
जिमनमा हुदनै; फल िबƆवामा हुन्छ। क￸तजनाले त्यो बुझ्नुहुन्छ, “आमेन”
भŲुहोस्। [मण्डलीले भन्छ, “आमेन।”—सम्पा।] त्यसलेै, हेनुर्होस्, फल
बोटमा हुन्छ, र हरके िबƆवाले उहाँको मुहानबाट िपउनुपछर् । जसै झरी तल
आउछ, त्यो िबƆवालाई, जीवन िदन्छ, त्यसबाट िपउनको लािग। र, जसै
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यसले िपउछ, यो हुīकन्छ।
86 र यो पूणर् कोिपला नआउन्जेलसम्म हुīकदछै, मण्डलीको जस्त,ै यस
यगुमा फुल्नको लािग।
87 र, जसै हामी िपउछौ, हामी हुīकन्छौ। तर यिद िबƆवाले िपउनलाई
इन्कार गछर् भने, तब िबƆवा हुīकन सक्दनै। र यिद तपाईले अिहले मात्र
िवźास गनुर्हुन्छ भने, व्यिक्तगत Ƈपमा!
88 पकै्क पिन, तपाईलाई थाहा छ िक प्रभुले कसरी गनुर्हुन्छ, फरक कुराहƆ
देखाउनुहुन्छ, सभामा, तपाईले के गनुर्भयो र के तपाईले गनुर्हुŲ ￱थयो
भिन, र त्यस्त।ै हामी आशा गĭररहेका ￱थयौ िक पिवत्र आत्मा हामी मा￱थ
आउनुहुनेछ यस िबहानमा र हामी खडा हुदगैदार्, यस्तो कामहƆ गनुर्हुनेछ।
तर मलेै प्र￸तक्षा गĭररहे।
89 मलाई लाग्छ यो आëत्तने भाग हो, यो सोच्दै िक तलकाहƆले हामीलाई
यहाँबाट बािहर िनकाल्न चाहन्छन्, हेनुर्होस्। तर ￸तनीहƆले हामीलाई
खो￭जरहेका छन्; हामी अब िढला भएका छौ।
90 तर यो िवźास गनुर्होस्, तपाईको सम्पूणर् ƈदयले। कृपया गनुर्होस्। यिद
म—यिद मलेै तपाईको ƅिŻमा अनुग्रह पाएको छु भने, एउटा सच्चा व्यिक्तको
Ƈपमा, यो िवźास गनुर्होस्। अब आफ्नो हात एक—अकार्मा राख्नुहोस्।
91 अब हेनुर्होस, अब, बाईबलले भनेको भनेको छैन, “यी ￸चन्हहƆले
िवëलयम ब्रन्हामलाई पछ्याउछ।” यो भनेको छैन, “यसले मात्रै ओरल
रोबट्सर्लाई पछ्याउछ।” यसले “भाई कोप” वा “कसलैाई” पछ्याउनेछ
भनेको छैन।
92 “यी ￸चन्हहƆ ￸तनीहƆसँग हुनेछ,” बहुवचन, “जसले िवźास गदर्छ।
यिद ￸तनीहƆले आफ्नो हात िबरामी मा￱थ राखे भने, ￸तनीहƆ िनको
हुनेछन्।” यो त्यो परमेźरको शिक्त तपाईमा भएको हो, जसले तपाईले
हात राख्नुभएको व्यिक्तमा जीवन ल्याउदछ, पिवत्र आत्माको जीवन िदने
श्रोत हो।
93 िप्रय परमेźर, येशू ख्रीŻको नाउँमा यो िनणार्यक घडीमा जब मण्डली…
यस घडीमा ￸तनीहƆ खडा हुन सकेका होऊन्, नआëत्तकन, र हुनसकोस्
िक ख्रीŻलाई ￸चहानबाट उठाउनुहुने शिक्त, ￸तनीहƆलाई िठक अिहले
सुसमाचारको सत्यता भुझाएका होऊन्, जुन येशूको आज्ञा ￱थयो, यिद



दस लाखमा एक 23

￸तनीहƆले “िबमारी मा￱थ हात राखे भने, ￸तनीहƆ िनको हुनेछन्।”
हुनसकोस् हरके दŻुको शिक्त, हरके िबमारहƆ, हरके रोग, हरके पीडा हरके
िपडा िदने कुरा जुन मािनसलाई भएको छ, िठक अिहले यो िवźासűारा
हरकेो होस्। िवźास गनí मािनसको Ƈपमा, हामी यो येशू ख्रीŻको नाउँमा
माग्दछौ। आमेन।
94 अब आफ्ना हातहƆ उचाल्नुहोस् अिन उहाँलाई प्रशसंा िदनुहोस्, यिद
उहाँले यो गनुर्हुन्छ भिन तपाई िवźास गनुर्हुन्छ भने।
95 िप्रय परमेźर, यो बच्चा मनíछ, प्रभु, यो गĭरएन भने। म येशू ख्रीŻको
नाममा, यो गाँठको िनन्दा गदर्छु। यसले िनदƒष बच्चालाई छोडेको होस्।
आमेन।

अब, ￸चिकत्सकहƆले को￱शष गर,े र ￸तनीहƆ असफल भए। मात्र
िवźास गनुर्होस्। 
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